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Geschichte des Unternehmens

 Die Geschichte fängt 1995 in Österreich an. Die Tätigkeit streckt sich über das breite Spektrum 
der Sprachdienstleistung

• Übersetzungen

• Sprachunterricht

• Sprachkorrespondenz bei einer Import-Export Firma

• Touristenführer

 Ab 2001 Fokus auf technische Übersetzungen. Das Unternehmen siedelt sich in Spanien an.

 Seit 2013 ist die Firma als Kleinunternehmen in Frankreich tätig. Aufbau des Kundenkreises
bei Sprachdienstleistern.

 2019 Blick in die Zukunft mit einer Fortbildung in Post-Editing

 2023 Weiterbildung in Post-Editing



Über mich

Name : Laurence Benoit

Geburtsort : Genf (Schweiz)

Staatsangehörigkeiten : Schweiz und Frankreich

Zivilstand : 1. Ehe mit einem Österreicher (Ingenieur)
2. Ehe mit einem Franzosen (Waldarbeiter)

Hobbies : Meditation, Gastronomie, Geschichte



Ausbildung

und

Fortbildung

Übersetzung

 Hochschulabschluss als Übersetzerin in Genf (Schweiz)

Master en traduction spécialisée (1992).

Post-Editing

 2019 SDL-Trados Zertifizierung in Post-Editing 

 2023 Webinar bei ProZ : Machine Translation post-editing : 

Identifiying a profitable project

 2023 Webinar bei Across : Post-Editing is like a chocolate

box… 

 2023 Webinar bei MemoQ : Introducing memoQ Adaptative 

Generative Translation

 2024 Webinar bei ProZ : Common Machine Translation 

errors : identification and anticipation



Ausbildung

und

Fortbildung

http://www.rws.com/certifi

ed/9a7b6d83-40fc-457a-beef-

0d0d1a21e6b4



Sprachen

Muttersprachen

 Französisch - Frankreich

 Französisch - Schweiz

Ausgangssprachen

 Deutsch - Deutschland

 Deutsch - Österreich

 Englisch – Großbritannien

Weitere Sprachen

 Spanisch (B2)

 Italienisch (A2)



Portfolio

 Übersetzung von technischen
Dokumentationen

 Korrekturlesungen von 

Humanübersetzungen

 Lokalisierungen

 Post-Editing 



Portfolio

 Gebrauchsanweisungen

 Betriebsanweisungen

 Montageanleitungen

 Wartungsanleitungen

 Technische Softwares

 Automatisierungssoftwares

 Websites

 Schulungsunterlagen

 Risikobeurteilungen

 AGBs

 Konformitätserklärungen

 Einbauerklärungen

 …



Cat-Tools

Und

Hilfsmittel

Cat-Tools

 SDL Trados Studio 2022 RS2

 Across Version 8

 MemoQ 10 (mobile Lizenz) 

 Phrase (Memsource)

Hilfsmittel

 Rechtschreibkorrektor Antidote 11

 Fachwörterbücher online mit regelmäßigen Updates

• Ernst dictionnaire de l’industrie et de la technique De-Fr und
En-Fr

• KFZ Fachwörterbuch

 Sonstiges

• Memotech : sciences de l’ingénieur

• Wörterbuch der Landwirtschaft

• Machines agricoles : conduite et entretien

• Zeitschrift Transition & Energie



Arbeitsumgebung

und

Sicherheit

Arbeitsumgebung

 Leistungsstarkes PC mit Windows 11 und Microsoft 
Office mit XXL Bildschirm

 USV im Fall von Stromausfall

 Externe Festplatten

 Laserdrucker Brother

Sicherheit

 Antivirus BitDefender

 Arbeitstisch in einem Privathaus mit Alarmanlage
und Videoüberwachung

 Zugang zum PC mit Passwort

 Kabelverbindung zum Internet

 Kein Cloudspeicher

 Vertrauliche Zusammenarbeit



Fachgebiete

 Landtechnik
 Windanlagen
 Energieinfrastruktur
 Anlagen- und Maschinenbau
 Werkzeug- und Sondermaschinenbau
 Schweißanlagen
 Flüssigkeittechnologie
 Nutzfahrzeuge, LKW
 Anhänger
 Baumaschinen
 PKW
 Medizinische Geräte
 Robotik und Automatisierung
 Halbleiterindustrie
 Druckindustrie
 Verpackungsindustrie



Referenzen

(Sprachdie

nstleister)

 IDEM Doku GmbH (DE)

 GDS GmbH (DE)

 2W GmbH (DE)

 Neo-Com AG (CH)

 Intercontact GmbH Schälike (DE)

 Languages4you (GB)

 Zindel AG (DE)

 Imprimatur (GB)

 Und weitere



Endkunden

Amazonen Werke

Schmozer

APV technische Produkte
GmbH

Strautmann Landmaschinen

Schmitz Cargobull

Krone Landmaschinen

Rapid GmbH

Technotrans

Telsonic AG

Enercon Global GmbH

Vorwerk-EEE GmbH

Skoda

Audi

Weiler Werkzeugmaschinen
GmbH

Walter Maschinenbau GmbH

Dynajet GmbH

Aixtron SE

Scholz Maschinenbau GmbH 
and Co. KG

Hochland Natec GmbH

Schalttechnik Anlagen GmbH

Mahlo GmbH

Baldwin Technology Co.

Spectro Analytical
Instruments GmbH

Maschinenbau Stolz

Stiegelmeyer GmbH & Co Kg

Söring GmbH

Vanguard Medical
Remanufacturing

Logopack

Klingelnberg AG

Athmer oHG

Werth Messtechnik GmbH

Taktomat GmbH

Olbrich GmbH

Dynajet GmbH

Strauß
Verpackungsmaschinen
GmbH

Optibelt GmbH

Korsch AG

SM Calvörde
Sondermaschinenbau GmbH

Und weitere



Stärken

und

Werte

 Gründlichkeit und Genauigkeit

 Verantwortungsbewusstsein

 Neugierde bei den Recherchen

 Einhaltung der Kundenanforderungen und Lieferfristen

 Autonom und professionell

 Anpassungsfähig und verfügbar

 Fähigkeit größere Projekte zu bearbeiten

 Verlässlichkeit und Qualität



Standort

 Im Südwesten Frankreichs

100 km von Bordeaux



Einige

Zahlen

 Durchschnittlich 800.000 Wörter im Jahr

 In Post-Editing 100.000 Wörter

 2500 Wörter am Tag (Übersetzung)

Tarife

 Übersetzung : 0,10 € pro Neuwort (Staffelung nach

Vereinbarung)

 Korrekturlesung : 0,02 € pro Quellwort

 Post-Editing : 0,05-0,07 € je nach Auftrag



Kontakt

Laurence Benoit
10 route de Marmande

F-40240 Lubbon

E-Mail : laurtrad@gmail.com

Sicherheitsmail : lubbon40240@gmail.com

Handy : +33 07 60 54 17 07

Erreichbarkeit per E-Mail : Mo-Fr von 8.30 – 18.00 Uhr

mailto:probst@mp-consulting.de
mailto:laurtrad@gmail.com
mailto:lubbon40240@gmail.com
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